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   "Извините, -- сказал живописец, --
   если мои краски бледны: в нашем
   городе нельзя достать лучших".
  
   Биография одною живописца.
  

I

Бал

  
   La femme de Cesar ne doit pas etre soupconnee.
   {* Жены Цезаря не должно коснуться подозрение (франц.).}
  
   -- Скажите, с кем вы теперь танцевали? -- сказала княжна Мими, остановив за руку одну даму,

которая, окончив мазурку, проходила мимо княжны.
   -- Он когда-то служил с моим братом! Я забыла его фамилию, -- отвечала баронесса Дауерталь

мимоходом и, усталая, бросилась на свое место.
   Этот короткий разговор незаметно для окружающих мелькнул посреди общего движения, которое

обыкновенно бывает после окончания танца.
   Но баронессу этот разговор заставил задуматься, и недаром. Баронесса, хотя уже и в другой раз

замужем все еще была молода и прекрасна; ее любезность, ее роскошный стан, ее каштановые
шелковистые локоны привлекали к ней толпу молодых людей. Каждый из них невольно сравнивал Элизу
с ее мужем, осиплым старым бароном, и каждому из них, казалось, ее томные, облитые влагою глаза
говорили о надежде: лишь один опытный наблюдатель находил в этих темных голубых глазах не пламень
неги, а просто ту южную лень, которая, по его мнению, так странно соединяется в наших дамах с
северным флегматизмом и составляет их отличительный характер. Баронесса знала все свои
преимущества; знала, что для всякого она вместе с бароном была чем-то невозможным, противным
приличию, какою-то нелепостию; знала и то, как во время ее свадьбы толковали в городе, что она вышла
за барона по расчету; ей нравилось не сходить с доски на балах, никогда не иметь времени задуматься на
раутах, всегда иметь несколько готовых товарищей для кавалькады; но никогда она не позволяла себе ни
взора, в котором можно бы было заметить предпочтение одному пред другим, ни сильного восхищения,
ни сильной радости, ни сильного огорчения -- словом, ничего такого, чем бы душа могла быть приведена
в движение: притом, по чувству ли долга, или по какой-то противоестественной любви к своему мужу, --
хотелось ли ей доказать, что она вышла за него не по расчету, -- или просто потому, что вышеозначенное
замечание наблюдателя было справедливо, -- или, наконец, от соединения всех этих причин, -- только
баронесса так же была верна барону, как еe Бьюти была верна баронессе: она никуда не выезжала без
мужа, даже спрашивала у него советов о своем туалете; барон, с своей стороны, не сомневался в
привязанности Элизы, позволял ей делать что угодно и спокойно предавался своим любимым занятиям:
поутру нюхал табак, ввечеру играл в вист, а в промежутках выхлопатывал себе награждения. В городе
издавна уже добродетельные дамы отыскивали предмет баронессиной нежности; но, когда они для
решения вопроса собирались на общее совещание, одна называла одного, другая другого, третья третьего,
и дело расходилось за спором. Тщетно перебирали они всех молодых людей общества: только что
согласятся про одного, как он или женится, или станет волочиться за другою, -- отчаяние, да и только!
Наконец такие беспрестанные неудачи наскучили блюстительницам нравственности: они нашли, что
баронесса лишь отнимает у них время для наблюдения за другими дамами; единогласно решили, что ее
искусство сохранять наружную пристойность стоит лучшей нравственности, что ее должно ставить в
пример другим женщинам, и отложили баронессино дело впредь до могущих представиться
обстоятельств.

   Баронесса знала, что княжна Мими принадлежала к сему нравственному сосло- вию, знала также,
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